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JULIA NORMANSKAJA (Moscow)

THE SYSTEM OF VARIABLE STRESS
IN NORTHERN MANSI DIALECTS
AND ITS EXTERNAL CORRESPONDENCES*

Abstract. In the present article, which continues the cycle of articles dedicated
to the description of variable stress in Ob-Ugric languages, we direct our atten-
tion to the variable stress in Mansi dialects. The article describes the rules of
stress placement for verbs of different types in the Ob dialect of the Mansi
language on the basis of the field material collected from two villages of Okt-
jabfskoje district of Khanty-Mansi administrative region (village NiZnie Naryn-
kary and village Peregrjobnoje) in 2013 by I. A. Stenin, and of Sosva dialect collected
in village Khulimsunt by R. L. Idrisov in 2016. A hypothesis about the correlation
between stress placement in verbs in Ob (field data) and Tavda (B. Munkacsi’s
data) dialects of the Mansi language was tested. We give the verbal accent
paradigms for two northern (Ob and Sosva) and one eastern (Jukonda) Mansi
dialect, revealed as a result of the analysis in the phonetic program Praat (http://
www.fon.hum.uva.nl/praat/) of the field materials of the northern and eastern
Mansi dialects. Then these materials will be compared with Tavda (B. Munkacsi’s
data) dialect of the Mansi language. The comparison shows that in all of the Mansi
dialects analysed three accentual paradigms were revealed: in the first, the stress
is fixed on the first syllable, in the second it is fixed, but not on the first syllable,
while in the third one in part of the forms on the first syllable, and in the others
on the second syllable. Summing up the analysis, we can say that the material of
the Ob dialect and of the Sosva dialect spoken in the village of Khulimsunt confirms
the hypothesis of the previous articles (Hopmanckas 2015a; 2015b) about the recon-
struction of four accent paradigms for verbs in the Proto-Mansi language.

Keywords: Mansi, Khanty, stress, verb.

1. In 2011, while working in the National Library of Finland in Helsinki
with the archives of M. A. Castrén, we found that he had recorded vari-
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diachrony: the interaction of languages and cultures”. The analysis of Ob-Mansi data
was provided with financial support from the Russian Science Foundation (Grant No.
20-18-00403) within the project "Digital description of the dialects of the Uralic languages
based on the analysis of big data”. The analysis of East, South and West Ob-Mansi
dialects was provided with financial support by RFBR Grant No.18-012-00119 within
the project "Interactive Atlas of the Uralic languages”.
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able stress in the South Khanty Irtys dialects. This is very valuable data,
since these South Khanty dialects do not exist anymore.

Castrén’s word list presents about two hundred words, mostly non-
derived nouns and verbs in the Pr1Sg or Pt1Sg and infinitive. For all infini-
tives the stress falls on the first syllable, while in oblique cases and in the
Pr1Sg or PtlSg forms of verbs the stress can fall either on the first or on
the second syllable. We could not detect any correlation between vowel qual-
ity and stress placement. These data lead us to suppose that non-derived
words had a paradigmatic phonological stress in South Khanty.

V. A. Dybo gives the following definition of the paradigmatic stress
systems: "Paradigmatic stress systems are characterized by two or more
types of behavior of stress within a word, which are named “stress types”
or “stress paradigms” and amongst which are distributed all the words of
a given language, as follows: In the corpus of non-derived stems the choice
of a stress type for a word cannot be predicted from any information held
within the form or meaning of that word, but is peculiar to the word by
tradition. In the corpus of derived stems the choice of stress types is defined
by the stress type of productives (usually with a correction for the word-
formative type)” (Dybo 2000 : 10).

Since then, supported by RFBR, Presidential, and RFH grants, our group
has been conducting research aimed at finding stress systems with variable
stress in Ob-Ugric languages. We have organized a number of expeditions
into remote regions of Western Siberia. With the help of local administration
we determined the places where the Khanty or Mansi still speak their native
language. We have conducted two expeditions to the speakers of the Nizjam
dialect, who presently live on the Nazym river, and the expedition leader
S. V. Onina herself was polled as a speaker of Suryskar dialect. The following
expeditions have taken us to the speakers of Kazym, Middle Ob (northern),
and Salym (eastern) dialects of Khanty and Jukonda (eastern) dialect and to
the speakers of Ob (northern) dialect of Mansi. Besides that, the group headed
by A. I. Kuznetsova has kindly given us access to the digital audio-recordings
of their years-long expedition to the Northern Khanty.

In Salym! dialect, which is considered eastern Khanty, in Nizjam dialect,
halfway between northern and south-western dialects, in Jukonda (eastern)
and Ob (northern) dialects of the Mansi language we found variable stress.
For example, Salym: pa-pa ’vein’, santa- 'to beat’, koOta- ’to feel’, jo-lda 'to
go’; Nizjam: a-pki 'mother’, anke-m Lat ‘'mother’, i-mi 'woman’, judyi- “fir’
(more examples in Hopmanckas 2014); Jukonda: posjtam 'I cook’, pelee-m
‘I am afraid’, po-nim 'l put’, poni-na 'you put’.

We recorded the basic word list of non-borrowed Finno-Ugric vocabu-
lary for each dialect using the data from two or more native speakers.
Salym dialect is an exception in that the word-list was recorded from just
one speaker, and it was not complete. At present, our group is processing
the received data, and the beta-versions of etymological audio-dictionaries
of these dialects can be accessed at http://lingvodoc.ispras.ru/.

At the same time we are studying archival data on the Khanty dialects
where variable stress was attested, for example in Irty$ (southern) Khanty

! According to previous researchers this dialect has become extinct, cf. (Nikolaeva
1999). We have found several dozens of people who have a good command of the
language, but only one (female) person among them agreed to cooperate.
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dialect documented by M. A. Castren: En&ep ‘belt’, Ong@t horn’, Jurak 'side’,
Njalxa ’fir’, Pod/gjar "ash’.

The first interesting results received after the individual stress systems
had been described and compared were published in Hopmanckas 2013;
2014. In Hopmanckast 2013 we presented the results of the analysis of stress
placement in Vasjugan dialect, based on archival data collected by Ljud-
mila Josifovna Kalinina in the 1950s and1960s. It turned out that the rules
of stress placement depend on part of speech. For verbs and pronouns
stress is paradigmatic, and its placement depends on the type of affix. For
nouns the stress is fixed either on the first or second syllable, see Table 1
for examples.

Table 1
Vasjugan stress and genesis of vowels

a < Proto-Khanty *aa B (9) < Proto-Khanty *?
a-mit? [dmbiTy] to put’, amas- (DEWOS | ara-ng [ppdne] 'in another’, [ppdub]
103) "another’, aroy (DEWOS 167)
ka-ta [kdra] 'athome’, [kdTajoy] 'in the | tola-z [T1453] 'winter’, [Tb/i%y] 'winter’,
house’, kat (DEWOS 565) toloy (DEWOS 1429)
0 < Proto-Khanty *a b (d) < Proto-Khanty *;

lo-pg [4onwbi] “coat’, lopi (DEWOS 873) | kasi- [kbew] 'on the man’, [kbesi] 'man’,
Jeiisi (DEWOS 562)

po-rojlajin [nopojaajvin] "to flew’, ala-kal, ala-kal [badxan, vadkwba] lies’,
[nopvyavuTal *to fly’, poryal- (DEWOS | [batinTaywm] "went to bed’,

1211) dl- (DEWOS 66)

d < Proto-Khanty *dd 0 < Proto-Khanty *u

d-mpdm [dmnim] "with the dog’, tolo-ywal [roagyeva] he says’,
[@mndmnd] ‘on the dog’, [amnwy] 'dog’, | [Tosigjébam] "they say’, [Toagyabm] 'T
dmp (DEWOS 101) do not say’, t0l2y- (DEWOS 1436)
ldnglokon [Adnenvibh] "squirrels’, Oya-ma [oydra] 'to flow’, [oydena] 'he

[Adnexu] *squirrel’s’, Linki (DEWOS flows’, dya- (DEWOS 29)
793)

¢ < Proto-Khanty *d 0 < Proto-Khanty *ii

we-rlom [8spavm] 'T work’, [65pTD] Jjoyin [Joyeir] he’, [Joyd] him’, [joyei]
'work’, wer- (DEWOS 1613) "his’, joy (DEWOS 735)

we-rongo [63pvuen) little’, [63pbreoTsT] | toy0-t [TO-VO-T, TQjbL, TOYHI] “fire’,
children’, weroy (DEWOS 1624) toyat (DEWOS 1420)

Fixation of the stress on a certain vowel, apparently, happened long
ago when first syllable vowels still retained their Proto-Khanty quality in
eastern dialects. If the first syllable vowel was high, then the stress became
fixed on the second syllable, in other cases — on the first syllable. Thus,
the Vasjugan stress system turns out to be unique in that nouns and verbs

2 Here and below - is used as accent mark. In this table [ ] mark the words in the
notation of L. I. Kalinina.
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represent two different types of stress: verb stress is paradigmatically vari-
able, while noun stress is fixed and depends on the phonemic composi-
tion of word forms.

In the article Hopmanckas 2014 it is shown that stress in non-derived words
in modern Nizjam dialect and in the South Khanty data of M. A. Castrén
coincide completely. In derived stems of the Nizjam dialect a categorization
of ictus took place, and in the absence of non-derived forms in the dictionary
it is impossible to determine the original place of stress. Thus, the paradig-
matic stress systems represented by non-derived nouns and verbs should be
considered archaic (at least Proto-West Khanty), since we see such systems
both in Nizjam dialect and South Khanty dialects. For example,

Irtys E-noep 'belt’” — Nizjam o-ntop ‘belt’; Irtys O-nget "horn’ — Nizjam
oot "horn’; Irtys I-ma "'woman’ — Nizjam i-mi 'woman’; Irtys Ju-rak ’side’
— Nizjam ji-ra ’aside’; vs. Irtys Njalra- 'fir'’ — Nizjam jpudyi- fir’; Irtys
Pod/gjar 'rowan’ — Nizjam poca-r(juy) ‘rowan’; Irtys Jeaga- 'river’ — Nizjam
Juxa-n ’‘river’;

Irtys Ja-ngam I go’ (Pr1Sg) — Nizjam Jaksy-m ’I go’ (Pr1Sg); Irtys Ke-rkem

T go’ (Pr1Sg) — Nizjam Kersusm °'I am falling’ (Pr1Sg); Irtys Uu-dem °'I am’
(Pr1Sg) — Nizjam wytu-m 'I am’ (Pr1Sg); vs. IrtyS Fuse-m ’'l am cleaning a
dress’ (Pr1Sg) — Nizjam puse- ‘she is cleaning a dress’ (Pr3Sg); Irtys Niette-m
‘I swallow’ (Pr1Sg) — Nizjam neda- 'swallows’ (Pr3Sg); Irtys Jara-6em I forgot’
(Pt1Sg) — Nizjam jure-masem 'l forgot’ (Ptl1Sg).
2. In the present article, which continues a cycle of articles dedicated to
the description of variable stress in Ob-Ugric languages, we direct our atten-
tion to variable stress in Mansi dialects and show that it has non-trivial
parallels in the South Khanty data of M. A. Castrén.

The vowel changes in Mansi verb paradigms have been analysed by
W. Steinitz (1955 : 331 —336). In general, his book gives an accurate description
of the vowel changes in the verb paradigms, however, an analysis of our
field materials of Mansi dialects with the phonetic program Praat (http://
www.fon.hum.uva.nl/praat/) reveals that it is not only the duration of vowels
that changes, but also their intensity, which makes us, following B. Munkdcsi,
think that it is more to do with stress changes than with vowel changes.

As mentioned above, the Mansi paradigmatic stress was first noted back
in the nineteenth century by B. Munkacsi (1894). The author shows the
paradigms of the verb for the northern, eastern, western and southern Mansi
dialects.

For the Tavda (southern) dialect, B. Munkacsi distinguishes two
accentual paradigms: For part of the verbs with the same type of conju-
gation, the stress is fixed on the first syllable, and for the other part, on
the second syllable (see Table 2).

Unfortunately, in B. Munkacsi’s monograph there are no examples from
other dialects featuring different places of stress in the same type of conju-
gation. For the active voice (Hungarian cselekvd alak) he gives only the
forms of the verb min-/mén- go’, which in modern dialects is not stressed
on the first syllable. And according to B. Munkacsi, in most forms of this
verb, stress is indeed not placed on the first syllable. But other verbs with
a stress fixed on the first syllable are given only to illustrate the passive
voice (szenvedo alak). Therefore, when analyzing B. Munkdcsi’s monograph
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(1894), we can suspect that the place of stress was associated with the type
of conjugation and inflected form of the word, but modern materials show
that this is not the case, and the hypothesis is probably connected with an
unsuccessful selection of illustrative forms. Therefore, we assume that the
different place of stress in B. Munkacsi’'s time did not depend on the type
of conjugation, and we guess that in some verbs the stress was fixed on
the root, while in others it had a mobile character, like two different accent
paradigms.

Table 2
Tavda forms of the verb in the present tense according to Munkacsi 1894 : 2893
Ia. p. II a. p.

Pr1Sg osintlem I yawn’ grantem 1 wait’

Pr2Sg osintlen ‘'you yawn’ granten  ’you wait ’

Pr3Sg osinta,l ’he yawns’ orant ‘he waits’

PriPl1 osintalew 'we yawn’ granteu  'we wait’

Pr2Pl osintalen ’'you yawn’ grdnten  ’'you wait’

Pr3P1 osintlét ‘they yawn’ grantet  ’they wait’

In the Pelym (western) dialect, B. Munkéacsi singled out the first
accent paradigm with stress fixed on the root, and the second with an
accent which in part of the forms is on the second syllable (in the present
tense in the forms 1, 2, 3 Du, 1, 2 Pl), while in the others diphthongiza-
tion of the ending (1, 2 Sg, 3 Pl) takes place. In addition, there is some-
times an incomprehensible facultative elongation of part of the endings in
some verbs: dlim/dlim 1 am going to’, dlin/dlin you are going to’, dlité/lit
‘he is going’. Given the disappearance of the speakers of the Pelym dialect,
there is no longer any hope of establishing what prosodic difference might
have stood behind this phenomenon.

Table 3
Pelym verbal forms in the present tense (Munkacsi 1894 : 249 —251)
Ia. p. II a. p.

Pr1Sg  Jjoxtilém 'T receive’ mineim 1T walk’
Pr2Sg  joxtilén ‘you receive’ minein you walk’
Pr3Sg  joxtilé ‘he receives’ mini ‘’he walks’
PriDu  joytildm 'we two receive’ minimé ‘we two walk’
Pr2Du  joxtildn 'you two receive’ mininé ’you two walk’
Pr3Du  joxtidn ‘they two receive’ miniyé they two walk’
PrlPl  joxtilau/joxtinau 'we receive’ miniwé ‘we walk’
Pr2Pl  joxtildn/joxtindn ’you receive’ mininé ’you walk’
Pr3Pl  joxtidn ‘they receive’ minext ’they walk’

Inthe Konda (Jukonda, eastern) dialect, Munkacsi also distinguishes
two accent paradigms: one with a word stress fixed on the root, and the
second with a differently placed stress (see Table 4).

3 B. Munkacsi did not mark the place of stress when it fell on the first syllable.
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Table 4

Konda forms of the verb in the present tense according to Munkacsi 1894 : 217 —218
Ia. p. IT a. p.

PriSg  aiwém 1 sleep’ meénam/meényém T walk’
Pr2Sg  ajiweén ‘you sleep’ méndn/ményén  ’you walk’
Pr3sg  aiwé ‘he sleeps’ meni ’he walks’
PriDu  ajiwdmén ’we two sleep’ ménimeén 'we two walk’
Pr2Du  aiwdn ‘'you two sleep’ meéniné ‘'you two walk’
Pr3Du  a iwéi ‘they two sleep’ mend ‘they two walk’
Pr1Pl1 a.iwau ‘'we sleep’ meéna,u 'we walk’
Pr2Pl  ajiwdn ‘you sleep’ méndn/meéniné  ’you walk’
Pr3Pl  ajiwet ‘they sleep’ meéndt/ményet  they walk’

In northern dialects no variable stress was marked. Unfortunately, this
valuable material given in B. Munkacsi’s monograph (1894), cannot be called
exhaustive. As mentioned above, only a few examples are used to illustrate
the verbal paradigms for each of the dialects. More informative in this regard
is the dictionary (Munkacsi, Kalman 1986). In it, for almost every South-Mansi
verb, the place of stress is marked in the form Pr3Pl, according to which it
is possible to judge whether the verb represents the first or second accent
paradigm, the place of stress in which is indicated by B. Munkacsi (1894).
Unfortunately, the dictionary does not contain data on the different accent
in the eastern and western dialects, which was noted in the monograph
(Munkacsi 1894). In the recently published dictionary (Kannisto 2013), in two-
syllable words or bases, the stress in Tavda dialect always falls on the second
syllable, both in verbs and in nouns. This fact is noted in L. Honti’'s mono-
graph (1975 : 15). As for the western, eastern and northern dialects, the
stress was not marked in the dictionary made from the material of the texts
of A. Kannisto (Kannisto, Liimola, Eiras 1982). However, when referring
to the texts themselves (Kannisto, Liimola 1951), it can be seen that it is
diverse in all Konda, Upper-Lozva texts and in some Tavda texts. Let us
take as an example some of the forms of the verb min- 'go (using means
of transportation)’, encountered in the first texts of A. Kannisto. As was
shown above, it was precisely this verb that was quoted by B. Munkdcsi
as an illustration of the verbs with stress fixed on the second syllable:

Konda dialect: monam 'I go’, monan 'you go’, moni 'he goes’,
mona 'the two go’ (Kannisto, Liimola 1951 : 36);

Upper-Lozva dialect: mineym’l go’, mi-neyan 'you go’, mini-
m‘én "'we go’, miney ‘they go’, mingm ’I went’, minds "he went’, minazt they
went’, mini 'go’, min‘en 'you (many) go’ (Kannisto, Liimola 1951 : 72);

Tavda dialect: minds he goes’ (Kannisto, Liimola 1951 : 157); in
this text there are words with stress on the first syllable that are not present
in Kannisto’s dictionary (2013), see mi-$kery 'a boy’ and others.

It is interesting that the stress on the second vowel in the verb min-
‘g0’ is also present in the Sosva dialect (Kannisto, Liimola 1951 : 212): mineym
'I go’, minazt 'they went/walked’. In other monographs devoted to the Mansi
language it has not been noted that in the Sosva dialect the stress may not
be on the first syllable. As our field studies in the village of Khulimsunt
showed, even at the present time there are Sosva dialects with a variable
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stress placement, although in literary Sosva stress is fixed on the root of
the word. It is interesting to note that in different texts of the same dialect
in Kannisto, Liimola 1955 the stress may differ. For example, in some texts
of the Sosva dialect (Kannisto, Liimola 1951 : 133—146) we could not find
examples with the stress not on the first syllable, yet in the other text
(Kannisto, Liimola 1951 : 212—250) there are such examples. In the Tavda
texts, from the point of view of the stress point, several different dialects
are also represented; for example, in some texts (Kannisto, Liimola 1951 :
127 —130) the stress is, indeed, never on the first syllable, but in some texts
(Kannisto, Liimola 1951 : 157—164) we find a different stress placement.
It seems that the editors of Kannisto’s dictionary (2013) were wrong in
omitting stress marks. This dictionary (Kannisto 2013) presents very valu-
able, for many dialects already extinct, unique information about the place
of stress in the paradigm of lexemes in different Mansi dialects. Unfortu-
nately, subsequent researchers, in particular W. Steinitz, did not take it into
account in their studies. In his monograph the question of stress is only
touched upon very briefly, in connection with the alternation of vowels in
Mansi dialects (Steinitz 1955 : 331 —336). As Steinitz points out, he was
personally acquainted only with the material of Sosva Mansi, and in this
dialect the accent usually falls on the first syllable, but in a number of
cases of indirect forms it can also be on the second syllable. He was not
familiar with the materials of other dialects and trusted the data of A. Kan-
nisto, who, as W. Steinitz points out, did not mark the stress in the eastern
and western dialects, and in the southern dialects he noted the accent always
on the second syllable. However, as shown above, this does not correspond
to the data of Kannisto, Liimola 1951, which apparently correlated quite
accurately with the data of the Munkacsi’s grammar (1894) as well as with
modern field data obtained by us from the native speakers of the Jukonda,
Ob and Sosva dialects of Mansi.

3. As far as we know, variable stress was not previously noted for northern
Mansi dialects. In the present article we will take a look at the verbal stress
system of the Ob dialect of Mansi and its external correlations.

In 2016, according to the results of an expedition to Khulimsunt of the
Berezovo district of the Khanty-Mansi administrative region, variable stress
was found in the verbal paradigms of the Sosva dialect of the Mansi
language. A dictionary of this dialect is available at http://lingvodoc.ispras.
ru/dictionary/660/7/perspective/660/8/view. Below we give the verbal
accent paradigms in two northern (Ob and Sosva) and one eastern (Jukonda)
Mansi dialect, revealed as a result of the analysis in the phonetic program
Praat (http://www.fon.hum.uva.nl/praat/) of the field materials on the
northern and eastern Mansi dialects. In all Mansi dialects under consid-
eration, three accentual paradigms were revealed: in the first, the stress
is fixed on the first syllable, in the second it is not on the first syllable, but
in the third one — in part of the forms on the first syllable, and in the
others on the second syllable. A set of forms with a stress on the first vs.
on the second syllable in dialects is different, so below we give examples
of accentual paradigms for each dialect. In the Jukonda dialect, in the past
tense, the stress is fixed on the root regardless of the accent paradigm. In
the present tense of the indicative mood and in the imperative mood, the
accent in these paradigms looks like this (see Table 5).
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PriSg
Pr2Sg
Pr3Sg
PriPl
Pr2P1
Pr3P1
Imp2Sg

Imp2P1

Accent paradigm in the present tense in the Jukonda verb
according to modern field data

Ia. p.

stress is fixed

on the root
pojtam T cook’
pojtan  you cook’
po-jiti "she cooks’
pojtiva 'we cook’
pojtina  you cook’
pojteet  they cook’

po-jtiten ’cook!’

po-jtinen 'cook!’

II a. p.
stress is fixed
on the ending
except Imp2P1

pelwe-m 1 fear’
pelwn  ’you fear’
peli- 'he fears’
peli-va 'we fear’
pelina ’you fear’
pelcet  Cthey fear
pe-len  (archaic)
pelwen ‘fear!’

pe-lenen “fear!’

Table 5
III a. p.

variable stress
po-nim I put down’
po-nin  'you put down’
poni  ’he puts down’
poni-vu "we put down’
poni-na 'you put down’
pona-t ’they put down’
pona-n put down!

po-ninen ‘put down!’

Inthe Ob dialect in the present tense forms of the indicative and
imperative moods, the stress schemes look like this:

Table 6

Stress in the present tense in the Middle Ob verb by modern field data

PrlSg
Pr2Sg
Pr3Sg
Pr1Du
Pr2Du
Pr3Du
Pr1Pl
Pr2P1

Pr3P1

Imp2Sg*
Imp2Pl

Ia p.
stress is fixed
on the root

to-vtegu

T chew’
to-vtegen

‘you chew’
to-vte

'he chews’
to-vtimen

'we two chew’
to-vtian

‘you two chew’

to-vteh

‘they two chew’
to-vteve

'we chew’

to-vtian
‘you chew’

to-vteget
‘they chew’

to-vten chew!

II a. p.
stress is fixed
on the ending
except Imp2Sg
mine-gun
T go away’
mine-gen
‘'you go away’
'she goes away’
mingmao-n
‘'we two go away’
minija-n
‘'you two go away’
mine-h

‘they two go away’

mine-v

‘'we go away’
minija-n

‘'you go away’
mine-got

‘they go away’
mi-nen 'go away!’
mine-n 'go away!’

III a. p.
variable stress

Jo-megu

7I 807
Jomegen
‘'you go’
Jo-mi

'he goes’
Jo-mimen
‘'we two go’
Jomija-n
'you two go’
Jore-h

‘they two go’
Jome-v

‘'we go’
Jomija-n
‘'you go’
Jore-gat
‘they go’

Jome-n ’'gol’

The other stress scheme in III a. p. in athematic verbs looks somewhat
different. But in all cases, the form of 3Sg has a stress on the root, and the
form 3Pl has a stress on the ending. This is why the two were chosen as
diagnostic forms. In the past tenses of the words of I and III a. p. the stress

4 Unfortunately, when questioning dialect speakers not all necessary verbal forms
were asked, so some cells remain unfilled.
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is always fixed on the first syllable, whereas in the words of II a. p. the
accent is variable:

Table 7
Stress in the past tense of the verbs of II a. p.
in the Middle-Ob dialect by modern field data
II a. p.

Pr1Sg  mina-sum I went away’

Pr2Sg  mina-sem ’you went away’

Pr3Sg  mi-nes ‘she went away’

PriDu  mi-nesmon ’we two went away’

Pr2Du  mi-nasan  ’you two went away’

Pr3Du  mi-naseh  ’‘they two went away’

Pr1P1 mi-nasuv  'we went away’

Pr2P1 mi-nasan ~ 'you went away’

Pr3P1 mina-saot  ’'they went away’

In the Sosva dialect of the Mansi language (in the village of
Khulimsunt) three accent paradigms are also represented, which in the
present tense look like this:

Table 8
Stress in the present tense of the Sosva verb
according to modern field data
I a.p. II a. p. III a. p
stress on the root stress on the ending stress on different places

PriSg tesyom 'l eat’ xuje-yom 1 lie’ xile-yom T dig’
Pr2Sg  te-yon ’you eat’ xuje-yon ‘you lie’ zilesjn/xil-n you dig’
Pr3Sg  fej 'he eats’ xuji- 'he lies’ 2ili 'he digs’
PriP1 tesjuv  "we eat’ xujew  ‘we lie’
Pr2P1 lesjyon ’you eat’
Pr3P1 lejt ‘they eat’ zujesjt  they lie’ xile-jt ‘they dig’
Imp2Sg fdjen eat! zujen  liel’ 2ilg ‘digl’
Imp2Pl  fdjen ’eat! zujen  liel xi-lian 'digl’

Unfortunately no forms of the past tense were collected.

It is not completely clear what is involved in the difference in the number
of accent paradigms in the materials of B. Munkacsi and our field data. Of
particular interest is the accentuation of the verb min- 'to go away’, which
is given in the monograph by B. Munkacsi (1894) for all dialects. In the
western and eastern dialects, according to his data, the word has a variable
stress, while in the northern dialects the stress is fixed on the first syllable.
According to our field records, in all forms of this verb the stress is fixed,
but not on the first syllable. As an illustration, we give the diagnostic forms
that are important for establishing an accent paradigm: Jukonda ¢/ mini- "he
leaves’, el mine-st 'they go’ — Ob ¢l meni- ’he is leaving’, mine-vit they are
leaving’ — Sosva mine-yom 'l am going’, mine-n 'go!’. We assume that, prob-
ably, the fact that only two accentual paradigms are presented in B. Mun-
kacsi’s materials is associated with a small number of illustrative examples,
since the data of external comparison, as will be shown in the Conclusion,
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confirm the existence of paradigms with several types of stress in Mansi —
1st type: fixed on root, 2nd type: not fixed on root, 3rd type: variable stress,
can be either on the first or on the second syllable. However, it cannot be
ruled out that earlier in II a. p., in part of the dialects (perhaps in the west-
ern and eastern ones), the stress was not fixed on the first syllable, but was
differentiated, but its place changing in the paradigm differed from that
observed in III a. p.

4. Based on the existing materials, we have attempted to reconstruct the Proto-
Mansi stress system. Below is information on the stress paradigms of verbs for
which, in at least one dialect according to our field records, it is possible to
define an accent paradigm and which have a Finno-Ugric etymology by UEW.
Such a restriction is due to the fact that in this paper we set the task of recon-
structing first the primary (Proto-Uralic) system of stress and describing its
development in the daughter Uralic languages. More detailed information on
the stress of verbs in separate dialects with labeled spectrograms and words
that do not have an established etymology but are represented in several Mansi
dialects can be found in a couple of articles (Hopmanckas 2015a; 2015b) and
in online dictionaries at lingvodoc.ispras.ru.

4.1. Stress fixed on the root (I a. p.):°

Jukonda noy ka-lkceen ‘they get up’ — Ob ka-lovit "they get up’ — Sosva
kon kwa-leyat "they get out’” — Tavda kdld-nt, keldnt® (Munkécsi, Kalman
1986 : 228) < PU *kdld ~ *kald 'to wade’ (UEW 133);

Jukonda rice-lintot they lick’ — Sosva no-lant — Tavda nalant 'they lick’
(Munkacsi, Kalman 1986 : 366) — Irtys South Khanty Nadém °I lick’
(Castrén, manuscript) < PU *nola 'lick’ (UEW 321);

Jukonda yxo-ntlet 'they listen’ — Ob ho-lavet 'they hear’ — Sosva xu-l-
janal — Tavda khala-nt 'they hear’, khalkhatdal 'to be heart’” (Munkdcsi,
Kalman 1986 : 100)7 — Irty$ South Khanty Xuoém ' listen’ (Castrén,
manuscript) < PU *kule 'to hear’ (UEW 197);

Jukonda po-jtcet they cook — Ob po-jicet they cook’ — Sosva pa-jtejm
'T cook’ < PU *peje ’to cook’ (UEW 368);

Jukonda fo-wtjan 'they chew’ — Ob fo-vteget 'they chew’ — Tavda faut-
‘chew’ (Munkacsi, Kalman 1986 : 669) < PU *soske 'chew’ (UEW 448);

Jukonda wo-ndlat ’they sit’” — Ob u-nli 'he sits’, unle-ht ’they sit’” — Sosva
u-ntejt ‘they sit down’ — Tavda utfant 'they sit’” (Munkacsi, Kalman 1986 :
697) — Nizjam o-mdsti ’to sit’ < PU *amV- "to sit’ (UEW 8);

Jukonda xo-nsi "he writes’, xo-nsat 'they write — Ob ha-nfi 'he writes’,
ha-nfeht *they write’ — Tavda khanSant 'they write’ (Munkécsi, Kdlman 1986
1 76) < PU *koncV (*kancs) ~ *kocV (*kacV) 'to make colorful’ (UEW 176);

Jukonda xa-sat 'they can’ — Ob ha-sejt 'they can’ < PU *kacV (*kocV)
'to understand, know, be able’ (UEW 114);

Jukonda pi-lwt 'they stick into’ < PU *pelV ’to stick into’” (UEW 371);

5 For illustration of I a. p. etc., we present the third person plural of the present
tense, which in II and III a. p. etc. is stressed at the end in all dialects.

¢ In this form, doublets with an emphasis on the root and on the second syllable
are noted (see Munkacsi, Kalman 1986 : 228). Here and below, we do not give all
the Tavda forms presented in Munkacsi, Kalman 1986, but only those that are impor-
tant for determining the place of stress.

7 In this case in the Tavda dialect of Mansi a not-regular retroflex of the stress is
presented: in the form Pr3P1 it is on the second syllable. However, in other deriva-
tions it is presented on the first syllable, therefore a mistake in the record is possible.
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Jukonda (jol) pa-teet 'they will fall down’ — Tavda pditint "they will fall
down’ (Munkacsi, Kalman 1986 : 422) < PU *pitd ’to hold’ (UEW 386);

Jukonda pe-nien 'they will close’ — Tavda pdni-, pent- 'to fall down’
(Munkacsi, Kalman 1986 : 411) < PU *pentV ’to close’ (UEW 371);

Jukonda xo+j$ wn 'they meet’ — Tavda x0j-, xdj- 'to meet” (Munkdcsi,
Kalman 1986 : 95) < PU *kajV ’to meet’ (UEW 118);

Jukonda rice-ltijeen ‘they swallow' — Tavda nelej-, nélei- 'to meet’
(Munkdécsi, Kalman 1986 : 352) < PU *nele (*nele) 'to swallow’ (UEW 316);

Jukonda ni-livu they clean’ < PU *nislV (UEW 329);

Ob ho-ntin 'you will find’ — Sosva xo-nteyat 'they will find’ — Tavda
khant-, khant- "to find’ (Munkacsi, Kdlman 1986 : 104) < PU *kunta 'to catch,
find” (UEW 207);

Sosva o-lew 'we live’ — Tavda alant, alant, dldnt they live’ (Munkacsi,
Kalman 1986 : 382) < PU *wole ’to be, become’;

Jukonda fe-uli 'he flies’ — Ob {j-lamleget 'they fly’ — Sosva ti-lamlew
‘'we fly’ — Tavda tduldint 'they fly’ (Munkacsi, Kalman 1986 : 645) < PU
*SilkV (*siilkV) (UEW 500);

Sosva a-jtew 'we believe’ < PU *eskV- ’to believe’ (UEW 86);

4.1.1. Exception (stress on the second syllable in Tavda dialect):

Jukonda fu-ajceen 'they eat” — Ob fe-gov 'we eat’” — Sosva fejt 'they eat’,
te-jon 'you-many eat’ — Tavda fdjd-ni 'they eat’” (Munkacsi, Kalman 1986 :
636) < PU *sewe (*seye) 'to eat’ (UEW 440).

4.2. The stress is fixed, but not on the first syllable (I a. p.):®

Jukonda el mini- "he goes away’, ¢/ mine-st ‘they go away’ — Ob el
meni- "he goes away’, mine-vit 'they go away’ — Sosva mine-yom 'l go’,
minen 'go!l”® — Tavda mind-nt 'they go away’ (Munkdcsi, Kdlméan 1986 :
307) < *mene 'to go’ (UEW 272);

Jukonda poasi- 'he blows’, pasijee-t ’they blow’ — Tavda pose-m ’they
blow’ (Munkacsi, Kalman 1986 : 465) < PU *pusV ’to blow’ (UEW 409);

Jukonda. xoji- ’he lies’, xoja-t 'they lie’ — Sosva xuji- 'he lies’, xuje-jt
‘they lie’ — Tavda khuj- "to lie’ (Munkacsi, Kalman 1986 : 116) < PU *kujV
‘to lie’ (UEW 197);

Sosva towi- 'he paddles’, towe-yat 'they paddle’ — Tavda fuwa-nt 'they
paddle’ (Munkacsi, Kalman 1986 : 671) < PU *suye 'to paddle’ (UEW 449);

Jukonda peli- ’he fears’, pele-t 'they fear’ — Ob pili- "he fears’, pile-vat
‘they fear’” — Sosva pili- 'he fears’, pile-jt 'they fear’ — Tavda pild-nt, pild-nt
‘they fear’ (Munkacsi, Kalman 1986 : 440) < PU *pele ’to fear’ (UEW 370);

Ob kinsi- "he searches’, kinse-ht 'they search’ — Sosva kinsi- "he searches’,
kinse-yat ’they search’ — Tavda kénsd-nt 'they search’ (Munkacsi, Kalman
1986 : 213) < PU *kencV (~ *kecV) ’to search’ (UEW 145);

Ob xul'ti- 'he stays’, xulte-it 'they stay’ — Tavda khult- "to lie’ (Munkacsi,
Kéalman 1986 : 121) < PU *kad'a 'to stay’ (UEW 115).

4.2.1. Exception (stress on the first syllable in Tavda dialect):

Ob kosyxa-ti ’he scratches’, kosxa-teil 'they scratch’ — Tavda kunsdnt
‘they scratch’ (Munkacsi, Kalman 1986 : 239) < PU *kince (*kiince) (~ ? *kice
(*kiice)) 'nail, clow’ (UEW 157).

8 For the illustration of II a. p. we present the forms of the third person plural and
singular present tense which distinguish II a. p. from I and III a. p. in all dialects.
9 In this case, due to the absence in the field records of the forms of the third person

plural and singular present tense, we present the form of the second person of the
plural imperative, which is diagnostic for distinguishing between II and III a. p.
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4.3. The stress is variable in South-Konda, (eastern) Ob, and Sosva (northern)
dialects (III a. p.), but in Tavda it is fixed on the first syllable:!°

Jukonda tu-nei he stands’, tuneca-t 'they stand’” — Tavda fons- 'to stand’
(Munkécsi, Kalman 1986 : 680) < PU *sanca ’to stand’ (UEW 431);

Jukonda po-sjen "he will wash’, posja-n 'they will wash’ — Tavda pgs- ’to
wash’ (Munkdcsi, Kdlman 1986 : 464) < PU *pusV ’'to wear out’ (UEW 409);

Jukonda po-rite ’he bites’, porija-t 'they bite’ — Ob po-rhat ’he bites’,
porhate-yat 'they bite’ — Tavda pur-, por- 'to bite’ (Munkacsi, Kdlman 1986
: 483) < PU *pure 'to bite’ (UEW 405);

Ob jakle-it 'they cut’ — Sosv. ja-kti ’'he cuts’, jakte-yot ’they cut’ —
Tavda jéktdant ’they cut’ (Munkacsi, Kalman 1986 : 143) < PU *{ktV- ’to
beat, hack, cut’ (UEW 23);

Sosva sa-l'yi "he spits’, sal'ye-yot 'they spit’ — Tavda sulkcint ’they spit’
(Munkacsi, Kadlméan 1986 : 520) < PU *Sil'ke (*siilke) 'to spit’ (UEW 479);

Sosva li-lteyom ’1 breathe’, lilte-w *we breathe’ — Tavda leltint to breathe’
(Munkacsi, Kalman 1986 : 260) < PU *lewlV ’soul, spirit’ (UEW 247).

4.4. The stress is variable in the Ob and Sosva (northern) dialects (III a. p.),
in Jukonda it is fixed on the first syllable (I a. p.), in Tavda it is fixed on
the second syllable:

Jukonda pp-urali "he jumps’, pp-uralen ’they jump™ — Ob pu-rge 'he
jumps’, purge-iht 'they jump’ — Sosva po-ryi ’he jumps’, porye-yat 'they
jump’ — Tavda purya-nt, porxant 'they jump’ (Munkacsi, Kalman 1986 :
457) < PU *psrV ’to run, jump’ (UEW 414);

Jukonda a+jpyt 'they drink’ — Ob a-ji 'he drinks’; @je-yt 'they drink’ —
Sosva a-ji 'he drinks’; aje-yt 'they drink’, — Tavda aja-nt 'they drink’ < PU
*juye- (*juke-) (UEW 103);

Jukonda ji-aki 'he dances’, ji-akpt 'they dance’ — Ob ji-ki 'he dances’,
Jjeke-ht 'they dance’ — Sosva jeke-yom 'l dance’'? < PU *jekkV 'to dance’
(UEW 96);

Jukonda. pa-uli "he bathes’, pa-uleet 'they bathe’ — Ob pule-ht 'they bathe’
— Tavda peula-l- 'they bathe’ (Munkacsi, Kalman 1986 : 474) < PU *pilkV
(*piilkV) 'to bathe’ (UEW 380);

Jukonda 7ie-wat 'they remove feathers’ — Tavda nuwd-nt 'they remove
feathers’” (Munkacsi, Kalman 1986 : 359) < PU *niwa (*nina) 'to remove hair’
(UEW 306);

Ob jo-mi 'he goes’, jome-got 'they go’ — Tavda jama-nt 'they go’ < PU
*jomV- "to go’ (UEW 100);

Sosv. a-li ’he kills’, ale-jt "they kill’ — Tavda ala-nt 'they kill’ (Munkacsi,
Kalman 1986 : 33) < PU *wedV ’to kill’ (UEW 566).

5. Summing up the analysis, we can say that the material of the Ob dialect
collected by I. A. Stenin in 2013 in two villages of Oktjabfskoje district of
Khanty-Mansi administrative region — the villages of NiZnie Narynkary
and Peregrjobnoje — and of the Sosva dialect of the village Khulimsunt,
collected in the field by R. L. Idrisov in 2016, confirms the hypothesis of the

0 For the illustration of III a. p. we present the forms of the third person plural and
singular, which when combined, distinguish III a. p. from the others in all dialects.
11 The placement of the accent on the root in this word is not quite clear; perhaps
this is due to the duration of the diphthong of the first syllable.

12 Unfortunately, in our field records for a number of verbs the form of the third person
plural of the present tense is not recorded, therefore we present the form of the first
person singular, which is also diagnostic for the detection of I a. p.
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articles Hopmanckas 2015a and Hopmanckas 2015b about the reconstruc-
tion of four accent paradigms for verbs in the Proto-Mansi language.

Table 9
Reconstruction of Proto-Mansi accent paradigms and their development in dialects
Proto-Mansi Sosva dialect Ob dialect Jukonda dialect Tavda dialect
Ia. p. Ia. p. Ia. p. Ia. p. Ia. p.
II a. p. II a. p. II a. p. II a. p. II a. p.
II a. p. III a. p. I a. p. IIT a. p. Ia p.
IV a. p. Ia. p. I a. p. I a. p. II a. p.
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IOJIH] HOPMAHCKAS (Mocksa)

CUCTEMA PA3HOMECTHOI'O IMAPAOIUTIMATUYECKOI'O YIOAPEHN:
B CEBEPHBIX HIMAJIEKTAX MAHCHUMCKOIO S3bIKA

B craTpe omycaHsl IIpasuila IIOCTAHOBKY Pa3HOMECTHOTIO HapagurMaTiyeckoro yuape-
HIS B CeBEPHBIX JMajleKTaX MaHCHIICKOTO s3bIKa — OOCKOM M COCBBMHCKOM. Marepna-
JIBI TI0 06CKOMy OVIaIeKTy CO6paHI)I M. A. Crenunsim 8 2013 roay B c. Huoxkane Ha-
prIHKapEL 1 1. Ileperpéonoe, mo cocsBrHcKkoMy guanekty P. V1. Vinpucossim B 2015 ro-
Ay B c. XyIMMCYHT. ABTOPOM CTaTbM IIPOBEIeHO CpaBHeHMe IIpaBuUi IIOCTaHOBKMU
yAapeHns B 9TUX MaTepuaiax C ayAMociIoBapeM IOKOHAMHCKOTO AMajleKTa MaHCUIi-
CKOTO sI3bIKa Ha miatdopme lingvodoc.ispras.ru ¢ moMomipio pOHETUIECKOI IIPOorpaM-
Mol [Ipaat (http://www.fon.hum.uva.nl/praat/). 3aTem 1oiy4eHHEIe Pe3yIbTaThI
CpaBHMBANVICH C JAaHHBIMIY TaBIMHCKOTO IOXKHOTO MaHCHUIICKOTO AuMajeKkTa I10 CIOBapIo
b. Mynkaun (Munkdcsi, Kalman 1986). B pesynbraTe yCcTaHOBIEHO, YTO B IIpaMaH-
CUJICKOM $I3bIKe OBLIO TPV aKLEHTHBIX IIapaJMUIMBL: Y CJIOB IIe€PBOTO THUIIA YIapeHMue
JuKcuposanocs Ha KOpHe, y CIIOB BTOPOTO THIMa — Ha oKoH4YaHMm/cydpdukce, y c1oB
TPEeTBEro THUIIA OHO OBLIO PAa3HOMECTHBIM: B OJHMX (popMax Iajajio Ha IIePBBI CIIOT,
B ApyIUX — Ha BTOpoit. TakuM 0OpasoM, MaTepualbl 10 CeBePHBIM MaHCUIICKUM J1a-
JeKTaM TIOATBeP>KIAaIOT TUIIOTe3hl O ITPpaMaHCHUIICKOM pa3HOMECTHOM yIapeHWH, BBI-
ckazannable B Hopmanckas 2015a n Hopmanckas 2015b.
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POHJAMANSI MURRETE LIIKUV ROHK

Artikli analiilisitakse pohjamansi Obi ja Sosva murde rohureegleid. Autor vordleb
L. Stenini 2013. a. kogutud Obi ja R. Idrisovi 2015. a. kogutud Sosva murdekeele
rohustiisteemi mansi Jukonda murde rohusiisteemiga, toetudes selle murde inter-
netisdnaraamatule (vt. lingvodoc.ispras.ru). Seejarel vorreldakse saadud tulemusi
Idunamansi Tavda murde rohusiisteemiga B. Munkdcsi kogutud ainestiku pohjal
(vt. Munkacsi, Kalman 1986). Selgub, et mansi algkeeles oli kolm réhutiitipi. I tiiiibi
sonadel oli rohk fikseeritud tiivel, II tiitibi sénadel muuteldpul véi liitel, aga IIT tiiii-
bi sdnadel oli rohk litkuv: mones vormis 1. silbil, mones 2. silbil. Niisiis toetab p&hja-
mansi murdeainestik autori hiipteesi (vt. Hopmanckas 2015a; Hopmanckas 2015b),
et mansi algkeeles oli réhk liikuv.
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